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feltételek: 
Egész évre . . 2 frt. 

íj Félévre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj 
beküldése melleit egész évre 

ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi 
és 

kiadói iroda: 
Piac.z városház-épülettel 

szemben a Molnárné-félo 
épületben. 

, DEBRECZEN-MEYVÁRAEI 
ÉRTESÍTŐ. 

TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i jak : 
Négy-hnsábos pelit sorért 5 

kr ; többszörinél 4 kr. — 
Nagyobb és többszöri birde-
léseknél nagyon kedvezi! en­

gedmények tételnek. 
Bélyegdij: minden beigtatá-

sért külön 30 kr. 
„IV y i 1 t é r"-ben megjelenő 
közlemény mindenpetit sora 

15 kj . 
Hirdetések és előfizetések 
helyben a kindúi hivatalnál, 
Gsá t h y K á r o l y és T c -
le g d i K. L o j o s könyvke­
reskedésében , Hudnpesten, 
Bécsben és lVAgííbnii H n n -
s e n B t e i n és V « g 1 o r és 
A. Oppolik birdelrsi inté­

zetében fogadtatnak cl. 

Egy uj lépés. 
Debrecxen aug. 5. 

Az a megfoghatatlan dölyfös hen-
czegés, melylyel a „Schulverein" hivei 
síkra szálloltak a legközelebbi időben 
a német nyelv és szellem érdekében, 
melylyel különösen hazánkban érvényt 
szerezni akartak hóbortos álmaiknak, 
tettre intette azokat, kik megvannak 
győződve, hogy a. Kárpátok határán be­
lől, a Tátrától Adriáig, Dévénytől a 
székely havasokig, csak egyetlen nem­
zetiség nyelvének és szellemének a ma­
gyarnak lehet létjoga, ha a nép, mely 
hónául megszerezte, itt akar élni, meg­
halni és elporladni. 

Bizony, nagyon sokszor tárgyal­
tuk már e nyelvikérdésí; tárgyalja a 
sajtó egész hazaszerte csak nem szünet 
nélkül, — mi kétségtelenül nagyon szô  
morú tény, mert oly j o g o k n a k kell 
védelmére kelini, melyeket kétségbe 
vonni sem szabad. — 

A nyelvvel kapcsolatlan van a nem 
zetiségi kérdés. Ezt a kérdést más álla­
mokban nem igen ismerik, de nálunk 
annál inkább. Itt a sok nemzetiség nem 
olvad ugy egybe, mint más országokban. 

A mi németünk különösen a szász, 
— a nagy németbirodalomról álmodik, 
a román, Dákó Komániáért lelkesül, a 
tót és a.szláv töredékek kövérre hizlal­
ják azon ábrándokat, melyet az egy­
séges szláv birodalom megalkotásáról 
kigondolni elég merészek voltak. — 

Van e töredékeknek töredéke, 
mely ezt a földet, mint magyar hazát 
ismeri hazájának, — s ha nyelvét 
nem sajátitotta is el egészen, ugyan 
azon eszmékért lelkesül, melyeket azok 
táplálnak, a kiknek igazán hazájok ez 
a föld. 

És igy van ez, igy lenne ez jól. 
Várnánk az időt, midőn egésszen más-
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Falun. 
— Esti álmok. — 

Holdfény Önti el a nyugvó tájat ; 
csend, titokzatosság, illat, melegség vesz 
körül, és mintha forró, mély sóhajok resz­
ketnének a légben Aranynyal kivert, 
kék kárpitos hálószobához hasonlít a nagy 
természet, melyben a kíváncsi szerető ren­
dén tul felcsavarta az éji lámpát. 

A park pázsitján csillogó foltok tán-
czoínak, amint Luna ezüst világa átszűrődik 
a mozgó lombokon. A vadviz nádasa mintha 
sóhajtva, bánattelten virasztana az alvó vi­
lág felett. A vízi liliom mélyen, nesztelenül 
alszik, mint egy szűz, kinek még nincsenek 
lázas álmai. A platánfa álmában beszél. A 
nyir bus regét suttog a komoly, hallgatag 
fenyőnek. 

A park szélén egy vércsét űznek a 
felriadt varjak s a közrevett, vijjogó raga­
dozó öt lépésnyire tőlem egy bokorra te­
lepszik. Vad, sötét szemét mereven reám 
függeszti s amint összenézünk, mintha is-
mernők egymást, mintha az elvadulás, az 
üldözöttség közös átkát beszélné el egymás­
nak a két néma tekintet. 

Légy nyugodt, te züllött rablómadár, 
én nem vagyok gyáva üldözőid részén. Én 
tudom azt, mit tesz fellegek közt röpkedni 
büszkén s a föídön keresni a falatot mega­
lázkodva, látni a szép, napsugaras világot, 
kék hegyeivel, ezüst folyóival, zöld erdeivel, 

ként lesz miden, — midőn a négy fo­
lyam partjai körül elterülő tartomány­
ban mindenütt ez a nyelv fog zengeni 
mindenki ajkáról melynek létjogosultság 
nem csak 1000 éves történelmi múltja, 
nemcsak félezredes irodalma, de ama tény 
is mutatja, hogy minden küzdelem hiába 
volt ellene, mert a magyar nemzet, ha 
megingott is sok dologban, feladott több 
jogot, — itt perezre sem habozott sikra 
szállani. 

Ma is sikra száll a német Schul-
verein törekvése ellen. Ha az a német 
nemzetiség kultiválását tűzte feladatul, 
a magyar iskola egyesület harezot intéz 
a germánizácziónak s legelsőben az or­
szág fővárosát, a haza gyupontját, szi­
vét tisztítja meg, a német nyelvet köz­
napi ha ználatból kiszorítja, megma-
gyarositja azokat is, kik csak nyelvbeli-
leg idegenek hozzánk, szóval nem csak 
tiltakozik, de alkot és termet uj viszo­
nyokat és új helyzeteket. 

Nem a német nyelv megvetése 
nyilatkozik e törekvésben. Világért sem. 
Becsüljük mi a német nyelvet, irodal­
mat, hisz műveltségünkön rajta van hatá­
sa, — csak a mi megtámadott hazai 
nyelvünk jogainak szerez amaz egyesü­
let érvényt a hazában. 

És ha Magyarország fővárosa iga­
zán magyar lesz, akkor a gyupontból 
az egész hazára kisugároznak a magya­
rosodás eszméi s ezek hisszük nem lesz­
nek hatás nélküliek. 

Ne is legyenek! 

— Mparfeliit/yelök. Az iparügyi 
miniszter két iparfel ügyelőt nevezett ki, 
Egyet a székelyföldre, egyet a Szcpességre 
E nevezetes ténynyel már foglalkoztunk 
lapunkban, helyeselve az ez irányú műkö­
dést. Most örömmel látjuk, hogy az eszme 
testesülni kezd, de sajnos, hogy csak igen 
kis részben s hogy ez iparfelügyelői intéz­
mény hatásköre nincs kellőeu kiirva, ugy 
hogy csak az ipariskolák felügyelőségének 
lehet leginkább tekinteni, holott más szá­
mos feladata is lenue. 

— ifláttfás MirulijnctU emlék 
szobrot állítani van szándékában a kolozs 
váriaknak. Ez eszme az egész hazában a 
legnagyobb lelkesedéssel Lt. fogadva, a mi 
nem csuda, mert a nagy király dicsősségét 
4 század év csak növelte és fényesbité. A 
szobor Kolozsvárt, a dicső emlékezetű király 
szülővárosában lenne felállítva. 

tarkabarka virágaival s e csillogó, bűvös 
táj fölött éhesen vadászni zsákmány után, 
küzdeni vihar, tőr, gyűlölet, bosszúvágy el­
len, lakni sivár, magános, széltépte fészek­
ben, eltelve lenni daczczal, elszántsággal, 
dühvel, az élni akarás vad, erőszakos en.er 

Azt mondják, mindenkiben lakik egy 
darab ősvadember, megkötve a czivilisátió 
póráza s ártalmatlanná téve a kultúra dres-
surája által. Ah 1 az én vademberem ugyan­
csak csörgeti lánczát s kirúg a dressu-
rából 

Látod ezt a száraz sisakvirágot, ma­
daram, én téptem azt ki a ragadozó hajlam 
kitörésének egy szilaj pillanatában —azért, 
mert egy asszonyt juttatott eszembe, kinek 
én soha nem jutok eszébe. 

Te nem csinálsz ilyen bolondokat, 
ugy-e czimbora? Te fiatal libákat lopkodsz 
s megeszed őket. Mennyire becsülöm filo-
sofiádat!... 

Végre megunta a vércse a varjak ocs­
mány károgását s elrepült a sik mezőre. A 
fekete had zúgva rajzott utána. 

Álmos zsibbadás fog el, mintha ott 
üluók egy .emlékzetes salonbao, hallgatva ai 
házi kisasszony zongorajátékát, az udvarlók j 
lakájhizelgéseit, az éltesebb hölgyek sóhaj 
le nem járó, pletykaöriő pitlésmalmának 
végtelen zakatolását. 

Oh édes, bűbájos, alvó természet, be 
módfelett uoalmas vagy ebben a háló reklí-
ben! Ugy tetszik nekem, hogy sápadt képű, 
fád fajankó-udvarlód, a hold, — álmosított 
igy el unalmas szépelgéseivel. Bezzegjni 

Az erdőtenyősztésről. 
Z. JT. erdésztől. 

Az erdők jövőjét biztosító ezen eljá­
rásról okszerüleg intézkedni, s a helyes el­
veket a gyakorlatban tényiegesiteni, — te­
kintve Debreczen város kiterjedt erdő állo­
mányát s ezen az erdők jelenlegi állapotát, 
idő és kötelességszerű. 

Ha mi erdeinket megostromoljuk fő 
ós mellékhasználataiban, terv nélkül tarolva 
az anyagot kihasználjuk, s tekintélyes jőve' 
delmet húzunk, ha melléktermékeit mint 
makkolás, fütermés, legeltetés stb. feltétle­
nül élvezzük a nélkül, hogy az erdő talaj 
jókarbani tartását, uj erdők alakítását figye­
lembe vennők, — elvégre a többször főre 
tett anya tőkék elhalván, az erdő ; ritkulni 
pusztulni fognak, a talaj végleges kimerü­
lésnek néz elébe. 

Vágás tereink legnagyobb részének 
szomorú képe bizonyítja ez állítást; hol ke­
vesebb de gyakrabban nagy százaléka a tus-
kónak vadonmaradt, keve.sebb, kedvezőbb 
fekvés, s esetleg kellő sűrűségben még tűr­
hetők a sarjhajtások, de gyakrabban a zá­
ródástól egészen megfosztott tőkecsek sat­
nya, nyomorék sarjhajtásai képezik a jövő 
erdőt. 

Hogy mért van ez igy annak részben 
tudva lévő okainak felsorolása az ügyön 
nem segit, — azonban hogy a jövőben a 
lehetőséghez képest jó karban tartva az 
erdőket, tartamosán kihasználva a legna­
gyobb jövedelmet nyerhessük, ez nagy rész­
ben az erdő tenyésztés, helyes elveinek alkal­
mazásától függ. 

Ezzel szemben nállunk ma még az 
erdésznek, ki a talajviszonyokat, a faneme­
ket, a befektendő eljárásokat ismeri, szá-

kor telivér gavallér szeretőd a nap (ki most 
valami alvilági iebujban ledérkedik) minden 
izedet elhalmozza tüzes csókjaival, tes­
teden az utolsó pehelyszái is él, reszket és 
kéjeleg... 

De most alszol, mert „aludni jó", 
mondja IJeine, a nagy álmodozó s álmodik 
kedveséről, ki neki koporsót ácsol, szemfe­
dőt mos és sirgödröt ás. 

„Aludni jóu, mondja a nyárs polgár s 
s meghúzza magát kövér felesége, mint egy 
jól melegítő kemencze mellé s álmodik 
feneketlen tubákpixisről, hegynagyságu sö­
rös kancsóról, másfél mérföldnyi, tormás 
frankfurtiról, s szörnyen felszökött malom­
részvényekről. 

„Aludni jó", mondja a század legnyo­
morultabb embere s reszketve, mint a nyár­
falevél, halványan mint az elitélt burkolja 
magát a czári biborpalástba — nem tudva, 
melyik világban fog föl ébredni. 

„Aludni jó", mondja a vastag kano­
nok s püspöksüvegről álmodik, mit szép, 
jól táplált s mennyei pongyolasággal öltő-; 
zötfe, piros harisnyás nőangyalok koznakj 
számára. 

„Aludni jó", mondja a művész s ál­
mában karjai közt tartja, szorongatja, 
csókdossa az eszményt, melyet ébren hasz-1 
talán keres. j 

„Aludni jó", mondja az örömleány s 
mialatt festett arezezal, bontott hajjal, elcsi-j 
gázva fekszik vásárlója karjaiban, visszaál- j 
módja magát az elvesztett tisztaság, har-
matüdeség, bimbóifjuság rég letűnt, szép 
napjaiba. . - . . . ' 

mos akadályokkal s téves nézetekkel kell 
megküzdenie; s ha még éhez vesszük hogy 
az erdők felújítását gátló akadályokon ki-
vül az erdő tenyésztőnek az elemi csapá­
sokkal is mint a káros rovarok, — fagy, 
hőség, viz, és tűz ellen is kell küzdeni, a 
feladat sokszorosan nehézzé válik. 

Mindenek előtt az erdő tenyésztőnek 
szükséges tudni az alkalmazandó irány el­
veket melyeket az erdőtenyésztéstan tudo­
mány megad, — ezentúl azonban csak a 
folytonos kísérlet és észlelés vezet a kívánt 
czélhoz; — ugy hogy itt felemlíthető az 
írás azon szava „mindeneket megpróbálja­
tok s a jót megtartsátok." 

Már magában a tenyésztendő fanom 
fekvés s talaj megválasztásában a követen­
dő bánás mód meghatározásában első sor­
ban az erdész okadatolt véleménye s eljá­
rása legyen irányadó; mert p. o. némelyek 
mindenütt a sik ós televényes talajon is az 
ákáczot, mások a szegényebb dombos ho­
mokon a tölgyet szeretnék tenyésztve ural­
kodóvá tenni; — némelyek a talaj roegmi-
velós a vetés vagy ültetés, vagy a termé­
szetes felújítás eljárása közül ellenkező ta­
nokat s nézeteket hirdetnek, nem csak, há­
tiéin azokat a kivitelre is kényszerítik, —-
a minek következése nem más, mint a ha­
szontalan pénzáldozat, semmi vagy vajmi 
gyarló eredmény. 

Azért hangsúlyozzuk itt, hogy a szé­
les körű erdészet, az erdő gazdádat köré­
ben vágó kérdések megoldásánál kihalga-
tandó a ázakértői vélemény, mert a meg­
lévő erdők tarolásához és értékesítéséhez 
nem nagy tudomány kívántatik, hanem 
igenis a terv szerinti tartamos kihasználás­
hoz s a kellő felújításhoz éhez szakértői 
befolyás szükségeltetik. 

Nálunk uralkodó, és fáján kivül 
egyéb termékeivel bőven fizető fanem a 
tölgy, ezt követi a sebesnövésü és rövid 
idő közökben jövedelmező közkedvelt ákácz, 
— ujabban jó szerszámfájáért tenyésztetik 
a kőrizs és a szil. 

Ezen fanemek tenyésztését illetve 
tapasztalataim után a következőket jegy­
zem meg. 

A tölgy a fák királya, zárt állapotban 
nem csak sugár növése, erőteljes alakjánál 
fogva, hanem közgazdászatunkban használ­
hatóságánál fogva első helyen áll; illő he­
lyéről nem szorítható le tehát más fanemek 
által. 

„El az álommal0 kiált a tudós s az 
éji lámpa mellett forgatja foliánsait, oda 
hullatva közéjük hajszállait, minek gyökere 
száraz theóriák homokjába sült meg. 

„Ördög vigye az álmot" mondja az 
ifjú férj s üzi hajnalig a legédesebb korhely-
kedést, mig végre a szerelmi büvitaltől 
mámorosan kidől a hámból dorbézoló, bájos 
czimborájával együtt. 

„El tőlem álom" szól a zárda szűz s 
a holdfónyénél felkönyököl hideg, fehér 
nyughelyén. — Arczán az önmegtagadás s 
az el nem követett bűnök miatti vezeklés 
fájdalmas halványsága, szemében csodála­
tos, szomorú fény, minő a novemberi napé 
szokott lenni, midőn alkonyatkor visszanéz 
az elhagyott, csöndes, beteg őszi tájra. — 
Régi emlékek, meghalt illusiók, behantolt 
vágyak árnyalakjai lengik körül az ágyát. 
Egy rőzsakoszorus, meztelen karú alak ül 
az imazsámolyon, epedő, nagy kekszeméi 
kimondhatlan fájdalommal néznek felé, 
mintha mondanák: lásd ón vagyok a te sír­
ból kisértő szerelmed 1 Egy még busább, sö­
tét nő mereven kucsolt kezekkel áll előtte, 
szelíd anya vonásokkal arczán végtelen sze­
retet kifejezésével szemében: „én vagyok 
a benned elveszett anyaság", suttogják az 
lig moezczanó ajkak. Tele rózsaarczn 

szárnytalan angyalkák egymást ölelve libeg­
nek egy fehér ködfolton ott a szoba hátte­
rében és csodálatos: nz ö szemeivel néznek, 
az ő ajkával mosolyognak, - de oly szo­
morú, hogy a szive készül meghasadni. 

Fölemeli szemét szivének, lelkének 
végtelen irgalmasságú orvosához: az ima-

Mai számunkhoz egy tél ív melléklet van csatolva. 



DEBRECZEN-NAGYVÁEADI ÉRTESÍTŐ. 

Elő állításánál ott a hol természetes 
utón nem vagyunk képesek a tölgyet ne­
velni p. o. üde és mély rétegű, kellő ned­
vességű erdő tisztásokon, vagy kiritkult 
erdőkben, — ott ezen mint minden neve­
lendő fanemnél első szabály a talaj k e l l ő 
megművelése, és a csemetéknek első évek-
beni gondos tisztán tartása. Ezen állítást 
igazolja eddigi kísérletek helyszinéni ered­
ménye.— Az 1878 bő makk termő év után­
vetett makk, ugyan egy időben, ugyan egy 
jóságú talajban következőképp vettetett, 
részekben, (felvágott gyepföldben); vette­
tett szántásban barázdára; és vettetett 
szántásban melynek közei kapás vetemény-
nyel használtattak több éven által; — a 
fészek vetések és az egyszeri szántás cse­
metéi a gaz és egyéb élődi növényzettel 
küzdve 25—30 cmt. magassak, niig a ka­
pált sorok csemetéi 1—2 méter magassak 
és erőteljesek. 

Szükséges továbbá a kellő sűrűség­
ben tartani a tölgyet, mert a tölgy világos­
ságot szerető fanem lévén csak hamar ki­
gyérül, és ekkor elterebélyesedik, a talaj 
televény készlete felbomlik, a fatömeg gya­
rapodás apad; viszont tul sürü állásban 
ismét a tömeg gyarapodása érdekében a 
kellő arányban kiritkitandó. 

Makk termő év azonban tölgyeseink­
ben ritkán áll be, és a midőn a megállapí­
tott terv szerint évente bizonyos meghatá­
rozott terület fás tandó be, az ültetésre va­
gyunk szorítva. 

Miután a tölgy különösen hosszan a 
földbe nyúló vezér gyökerénél fogva, kevés 
mellék gyökérzettel lévén ellátva, felette 
nehéz ültethető fanem, ültetése körül sok 
kísérlet tétetett többé kevésbbé kedvező 
sükerrel. 

A tölgy ültetésénél a legeredménye­
sebbnek bizonyult az idén általam is kiülte­
tett számos csonk csemetékkel való ültetés. 
Ezen eljárás szerint a tölgy oskolák sorai­
ban 2—3 éven által fél oldalról a gyökérzet 
fölfedetvén éles ásóval 50 cmt.nyire vissza 
metszetik a vezérgyökér, ezután a föld is­
mét visszahuzatván, a főgyökér mellék 
gyökerek hajtására kényszeritetik. — Az 
igy vissza metszett csemete szára tiltetf's-
kor szintén elmetszetik, s igy megcsonkázva, 
ültetettnek el a csemeték a kellő sor és 
csemete távban. — Ily eljárással ültetetett 
csemetéim mondhatni általában megered­
tek és díszeinek. — Másoldalról a midőn 
évente állíthatók ki zöld fa oskolák, évente 
folyhatnak a hézagok fásitásai, a hiányok 
foldozása. 

Ezen eljárási mód bár ki lesz szeren­
csés intézni erdeink kezelését, mel 
figyelmébe ajánlandó. 

Több honos fanemeink nevelése és 
ápolása körül fő gond forditandó az emii­
tett első évekbeni tisztán tartásra, akár 
vetés akár ültetés utján kívánjuk elő állí­
tani az nj erdőt. A csemetéket kellő fényi-
gényességükhözi sűrűségben, vagyis oly 
zártságban tartsuk mint a milyet az illető 
fanemek megkívánnak, továbbá a kellő zárt 
állapotban azért, hogy a talaj a levél hulla­
dék által a kellő televény réteg képződésé­
vel táperejét mindenkor megtarthassa, és 
az elgazosodástól meg óvassék. 

Tapintatos, ügybuzgó és körültekintő 
eljárás, akár természetes utón, akár mes­

terséges utón történjék az újra erdősítés, 
meghozza a kivánt sikert. 

— Aratásunk nagyon kedvező 
eredményt mutatott melyet felhasznyíni kö­
telessége minden gazdának. Földesuraink 
legyenek tartózkodók az alacsony árak 
megadásában. Mert lesz kivitel elég és ma­
radandó tisztes árakra van kilátás. Ugya­
nis: Angliában a termés nem jó s a magyar 
liszt máris kelendő. Amerika termése ke­
véssel jobb mint tavai, de még h ó n a p o k 
m ú l v a kerül piaezra. Francziaország kö­
zép termés mellett tetemes bevitelt kivan' 
Spanyolországban az aszály az egész ter­
mést megrontotta s Fiúméból oda tetemes 
szállításokra van kilátás. Németországban 
a rozs roszul fizet a bevitelre van szükség-
Ausztriában jo közép termésnél nincs több 
s Bécs és az alpesi tartományok biztos fo-| 
gyasztók. Oroszországban a termés távolról j 
sem felelt meg a várakozásnak. Romániá­
ban az esők aratáskor sokat ártottak. Eu­
rópa nyugati államaiban tehát jó vevőkre 
találunk a a keleti államok versenyétől 
nem kell megriadnunk. Ezenkívül örvende­
tes tény, hogy a magyarbuza ez idén vala­
mennyi közt a legkitűnőbb, s ezen körül­
mény magában véve biztosítja kelendősé­
gét. Éhez járul, hogy mi esünk legközelebb 
és mi vagyunk a piaezon legközelebb. 

Egy kép a társas életből. 
— Levél 80. J. hedves barátomhoz. — 

JDehreasem, 1882 aug. 1. 
K e d v e s b a r á t o m l 

zsámoly fölött a megfeszítetthez. „Én uram, 
én uram, hisz én hü voltam hozzád. . . . . 
Oltárod előtt hervasztom el ifjúságomat, 
szűz mellem nem ismer más érintést, mint 
kezem ütését a „raea culpá*-nál, fehér tér­
deim sebesre koptak a durva kőkoczkán, 
ajkam melege ott hűlt ki a te hideg érczaj-
kadon, — e nyughelyet nem érintette más 
tekintet, mint a tied, az imádság nem tisz­
tább, 111 intf én. . .Miért engeded mégis, hogy 
e szomorú árnyak eljöjjenek hozzám — 
néma szemrehányásukkal kényszerítve, hogy 
párnámat könnyeimmel öntözzem, s mint 
Magdaléua: szomorú lelkem által ostoroz­
tassam szegény, nyomorult szivemet... ?" 

És a töviskoszorus alak szánó, részt­
vevő szemekkel nézi sápadt, szenvedő 
aráját.. . 

Egy arezorara hulló nyirlcvél véget 
vet eszméim bolyongásának s a zárdafalak 
közül visszatérnek a zúgó nyirfa alá. És a 
mint itt fekszem e buja, lágy füszőnyegen, 
melyen fényfoltok hullamzanak, mint vala­
mi eziistlidérczek: azt gondolom hogy: 

Ha Ön, szép delnő, egy ilyen gyötre­
lemben vergődő, megfejthet len titok áttal 
kinzott, epedő, zokogó zárdaszüz lenne s én 
volnék az az érczből öntött megfeszített, 
az ön bus nyoszojája fele't, — égre füg­
gesztett, tört tekintetének s teljes vigasz­
nélküliségének reménye: akkor én a keze­
imet s lábaimat átfúrt szegek daczára — 
leszállanék önhöz.... 

De hát — ön ép oly kevéssé lehetne | 
apácza, mint én Krisztus. 

Juvenál, j diglan. 

Régen akartam már veled beszélni, 
hogy sajgó szivem panaszát elmondjam, hi­
szen sokszor megvigasztaltál már. 

De az ördög tudja, — mióta abban 
az uniformisban vagy, azóta ritkán lát az 
ember. Pedig ugy vagyok a levél Írással, 
mint a Csire uram lova, hogy ha indulni 
kell, nehezen indul meg, de ha megindult,, 
— akkor nem megy az egy tapodtat sem. 

Én is nehezen kezdek a levél Íráshoz, \ 
de ha elkezdem, el is hagyom azonnal. — j 
Tudhatod még diák koromból, hogy háromI 
borzasztó dolog volt a mitől féltem: u. m. j 
dohány vágás, Jevél írás és czizma tisz 
titás. 

Jobban szerettem volna szavakba 
önteni panaszomat, de hiába, — a fent 
mondottak miatt kénytelen vagyok azt ne­
ked megírni. 

Barátom I Végy zsebkendőt, de lega­
lább is egy fél tüczetet a legnagyobb fajtá­
ból, s tartsd szemeid elé, mert kesergő 
könnyeid, melyeket iszonyú sorsom feletti 
fájdalmadban sírandó leendesz, — eltalál­
nák nedvesíteni Waffenrokkodat, pedig tu­
dom, hogy ha nagyon szép is, de csak egy 
van belőle s azt sajnálnám. 

Csak képzeld barátom! Nem rég 
megösmerkedtem ón néhány családdal (per­
sze — nem i t t h o n ) . . . . . . . A hol család­
ról beszélek, ott bizonyosan nőnek is kell 
lenni, s van is és pedig quautum satis. — 
Csak hamar oly kapós lettem a nők köré­
ben, hogy nálam nélkül mégcsak egy kávó-
tracs sem mehetett végbe, elannyira, hogy 
a sok kávétól a szó szoros értelmében' azt 
vettem észre, hogy mily remekül tudok 
pletykálni. Észre vettem, hogy bele szólok 
mindenbe, még a mihez nem értek is, s csak 
képzeld egy alkalommal még azt is kezd­
tem magyarázni, hogy miként készítik a 
s z u 1 c z 01 meg a b u d i n g o t j nagyon 
természetes, hogy a nők kinevettek, mert a 
vaníliát ki felejtettem belőle. 

Egy ily kávé tracs alkalmával, midőn 
a nők teljes számmal képviselve voltak s 
honrendum dictu — csak magam voltam 
szegény szerencsétien nemünkön, — elő­
hozta egyik hölgy, ki a generális szerepét 
szokta vinni a világhódió hadsereg e töre­
dékében, hogy e szegény magyar haza tu­
lajdon képpen semmi, mert Bécsben még 
mégsem eszik a magyar sertés sonkáját 
mert nem jő. — De még ez csak hagyján, 
hanem még a német sógorok a magyar tyúk 
tojását sem eszik meg, mert az sem jó, ha­
nem ők a Stájer tojást szeretik, mert az 
sárgább szinü mint a mi tyúkjainké. 

Persze, hogy ekkor meg én nevettem 
nagyot, de csak magam, mert a többi höl­
gyek az elbeszélő iránt bizonyos nemével a 
páni félelemnek viseltetvén, — szegény 
hazánknak ily borzasztó böcsmérlésére csak 
bizonyos alig hallható suttogásban adtak 
roszszalásuknak kifejezést. 

Én olyan formán találtam nevetni, 
hogy azt mondták rá, miszerint ez gunyka-
czaj volt, s ezért minden stájer tyúk és 
liba, a mely csak tojással foglalkozik — 
méltán megnehesztelhet s gyűlölni fog Kot-1 

[lik Zirzabella szerint : tojoniglan tojo-

Még azt is mondta az illető hölgy, 
hogy a magyar víz bizonyos állapotba he­
lyezi a kákabélű finom gyomra kürtő nya­
kú sógorokat, — mire én bátorkotam lega­
lázatosabban megjegyezni, hogy az ugy is 
megvan náluk mindig, elannyira, hogy már 
közmondássá vált. 

Ekkor elvolt vetve a koczka. Végem 
volt, elvesztettem mindent egyszerre, — e 
perezben megszűnt a kegy, mely eddig en­
gem mennyei fény árként körül özönlött, 
meglettem semmisülve s miért? mert a 
magyar sertéseket és tojásokat mertem 
elébe helyezni a Stájernek s mertem aján­
lani a német sógoroknak. 

Igy van az, ha az ember saját fészkét 
meri védeni. 

Most annyira el vagyok a veszteség 
miatt keseredve, hogy képpes volnék meg 
enni tiz stájer tyúkot tojásostól egy gráczi 
disznó zsírjában meg sütve s reá confect-
nek egy bécsi tököt, — csak egy vigasztal, 
ez ment meg az öngyilkosság bűnétől, — 
hogy az emiitettem hölgyek közt akadtak 
olyanok is, kik velem tartottak, s felhasz­
nálva az általános zavart, nem az asztal 
felett, hanem az asztal alatt adtak ennek 
kifejezést (t. i. lábaikkal). 

Volt e clubban más hogy is, ki a phi-
losophiát, harmadik az aethnologiát ma­
gyarázta s mert én szegény szerencsétlen 
flótás éppen akkor eltaláltam magam kö­
hinteni s méghozzá a physicáról tettem 
említést, s hogy népszerűbb legyen előa­
dásom, a nagy Franclin által feltalált vil­
lámhárítóit egy hegyével felfele fordított 
petrezselyem gyökérhez vagy sárgarépához 
találtam hasonlítani, a levezető sodronyt 
pedig fakanál vagy laska nyújtóhoz, — s a 
nők köteleségeik szoros megtartását a csa­
ládi éiet boldogságának alapjául szolgálni 
elvemnek lenni — nyilatkoztatni merész-; 
kedtem, — meg vettettem s meg gyülöltet-
tem. De azért nem vontam viszsza Ooper 
nicusként tanomat s igy most kimertem 
mondani azt, hogy a nő csak akkor felel 
meg magaszos feladatának, ha női hivatását 
igazán és becsülettel tölti be! Veszve 
gyök! ki vagyok zárva mindenből, s most 
már csak férfi compániára vagyok utalva. 
Volt ott azonban egy isteni nő is, kinek 
lelke példánykóp lehet bárki előtt, s a ki 
ily nőt bírhat, az elmondhatja magát Isten 
tői áldott embernek. — S ime ennek társa­
ságát is nélkülöznöm kell. 

Szinte látom kedves barátom, hogy 
már könnyezzél siralmas végzetem miatt, 

Ejh de sebaj!! az szokott békülni, 
ki haragszik, •— én nem haragszom. 

Elmegyek Gyuri bácsihoz — remény­
lem foglak ott találni s kebelezzünk be ab­
ból a but felejtetőből pár pohárral, ugy is 
rövid ez az élet s mig élünk, éljünk a hogy 
lehet. 

Elvárlak. Áldjon meg az ég 1 
Karikás. 

Fővárosi hirek. 
— Egy %4L éves leány ön 

gyilkosságai, Kacz Erzsébet 14 éves 
peszra műit hét óta helynólkül volt, pár nap 
óta folytonosan szórakozott volt Tegnape­
lőtt egyedül volt otthon és gyufaoldattal 
megmérgezte magát. Szegény leányt a Rő-
kus-kórházba szállították, hol meghalt. Egy 
kis cédulára e szavakat irta: „E világon 
reám öröm nem vár, azért hát meghalok!" 
-— Brutális kedves. Benkóc Maria 
33 éves hajadon napszámosnő Bem-utcza 
12. szám alatti lakásán vele együtt lakó 
kévésével összeszólalkozott s ez ugy vágott 
öklével a jobb vállára, hogy a nő vállpere-
cze eltört. A sérültet a Rókusba szállitot-
a brutális kedvest pedig letartóztatták. — 
Megbüntetett tttrtalékosok. A 
főváros nyilvántartási hivatal a lefolyt jul. 
hóban a jelentkezési szabályok .áthágása 
miatt 69 szabadságolt és tartalékos kato-
touát büntetett meg 1—3 napig terjedő 
fogsággal. — Eltűntek a fővá­
rosból. Spitz Sándor 17 éves technikus, 
Varga János 23 éves lakatos, Soós Imre 
13 éves tanuló," Feldmann Ignácz 14 éves 
asztalos inas. Stáker Ferencz kárpitos és 
Leimser Emil 32 éves ráspolykészitő laká­
sukról nyomtalanul eltűntek. 

Vidék. 
Levél a sserTtesstöM^. 
Kunhegyes 1882 aug. 1, 

Épen fekete kávé mellett fogsz ülni, 
mikor e sorok hozzádférkeznek — s szinte 
képzelem mint „glanzol" a „waffen rock" 
gombja, csak egy hiány van az „uniformis" 
körül, a nyakam teszem reá — valamelyik 
keztyüdről hiányzik a pityke. (Elvesztetted 
volna. Szerk.) Magamról, és sok másokról 

tudom; ismertem egy nagy bajuszú generá­
list, ki a legkatonásabb magatartású reserve 
lieutenantotis megismerte a keztyújéről!— 
Tessék utána nézni, a ki nem hiszi. No de 
azért jó mulatást kívánok a négyheti dicső­
séghez, kevés „Auspitzer"-t annál több 
„s pri t z e r" t. 28° meleg mellett nincs di­
csőbb valami, nincs hűsítőbb a „laufschritt" 
után, mint egy félmeszely szóda vizes bor, 
melyet egyenhatásunak elismer generálistól 
kezdve a legutolsó civilisált „feldwebel" is; 
a minek az ára még a kantínban is egy ha­
tos, csak ha h o z ó m r a iszsza az ember 
akkor több természetesen. 

Nem kérdezem mit csinálsz katonai 
dolgaid elvégzése után, tudom nagyon jól 
ugy is hogy: 

„Nem kérded azt: szabad e a vadászat ? 
Hisz a vadász gyakran tilosba jár, 
Mikor hevül, tüzelő yére lázad : 
Előtte száll egy-egy nemesb madár 
Kerülgeti a tiszt ur folyvást a házat 
A lány titokban szinte várja már 
Hő lángra gyúlt. No — és? Rövid eset: 
Bizott szegény, aztán el is esett 1" 
Alig van tiszt, kinek életéhez egy egy 

kis regény ne fűződnék, legfelebb „Regi-
raents páter" lehet az, de még ilyet is nem 
egyet ismerek, kit: 

„A gyötrelem szaggata hydraképeu 
S örvényle benne n vér és velő 1" 
(A praxis azt mondja: hogy jobb i r ni 

a — regényt, mint á t é l n i . Szerk.) 
Én pedig barátom itt morfondírozok 

a kunok ősi fészkében, ujjamon kalkulálva : 
menjek ne menjek valahova ? Eoppant 
módra d ü h ö n g nálunk az egészség skez­
dem bánni hogy doktor lettem. Mig ti ott 
Debreczenben jól mulathattok; nekünk itt 
faluhelyen alig akad egyéb mulatságunk, 
minthogy unalomból antisemitáskoduok. 

, Ez ugyan a levegőbe van s bizony bi­
zony jól esik ki disputálnom magam; em-
lékezhetel reá hogy nem egyszer vettek 
tőlünk is 150—16ü% et Scharfeszlárisak-
egyik másik faj rokona ott a fővárosban a 
boldog egyetemi évek feledhetetlen örömei 
közt. Thja „még is mozog a föld !u 

A muít hetekben Kisújszálláson volt 
a tiszántúli ref. tanár egyesület vándor 
gyűlése — erről akartam nektek referálni 
(bizony elkelt volna! Szerk) de ugy lekötött 
egy piquet párthie egy szép asszonynyal, 
hogy Isten úgyse magam is elfelejtettem 
csapot, papot, mint hajdan Csokonai Mihály 
uram. 

Ott voltak pedig a régi czimborák 
régi és uj kiadásban magyar nadrág és 
pantalionban: 

„Egymásra rajzott, sorra felgyülemlék 
A gazdag élet csábos ingere 

A lombos erdő, hivó bugo gerlék 
Arany vetések habzó tengere, 
Mezők viránya, fürté, illata 
— —. — — — Mind oda!B 

Rég voltam már Debreczenben — de 
nem sokára ott leszek, hisz annyi jókat él­
tem ott s második szülő földem nekem ez a 
város, hol annyi szép kis leány és vidám 
fürge menyecske ismerősöm van, hogy : 

„A méla csend édes gyönyöre csábit, 
Az álmodó agy gálokat felejt, 
Élénkbe játsza, mit az érzés áhít 
S fenékig iszszuk a bűvös kehelyt, 
Leszórja ránk a boldogság sugaril, 
A sziv ugy reszket és merengve sejt, 
Mint a tavasz, örömmel és sugárral 
Teli vagyunk, be földi gond nem árnyal!" 

Hogy ne vágynék tehát oda 1 — Ha 
valahogy megtalálnám nyerni a haupttref-
fert valamelyik sorsjegy húzásnál, okvet­
len csináltatnék egy gubát Bisotka bátyó-
val s tennék egy alapítványt hogy a Kágyiné 
asszonyom helyét pótoló hölgy megmossa a 
gerslit •—s legalább is kétszer túrós halus-
kát főzzön a Gonvictusban — s tennék egy 
ivó alapítványt is valamelyik derék civis 
bormérésében a preparandistáknak, termé­
szetesen Joó István pátrim előleges meg­
kérdezése mellett — addig is pedig még 
ezek megtörténnének c s a u 1!! 

Sír. S—i E—k. 

Hivatalos. 
— Wigyelmemtetés. Felhivatnak 

e város mind azon lakosi, kik oly fegyve­
rek birtokában vannak a melyek az 1875 
XXI t. ez. 23 §-a értelmében adó mentesek, 
például, — emlék, — vagy családi ereklye 
képen tartott lőfegyverek, magán fegyver 
gyűjteményekben tartott, már használaton 
kivül levő régi szerkezetű lőfegyverek, s a 
kizárólag czéllövészetre használt lőfegyve­
rek, — hogy az ily adó mentes fegyverek-
reknek a kir. adóhivatal utján nyert adó-
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mentességi bizonylatát a folyó év augusztus 
hó 15-éig a városi adóügyosztálynál nyil­
vántartás tekintetéből mutassák be, mert 
ellenkező ' esetben a vizsgálat folyamán 
birtokukban talált ily fegyverek ugy fognak 
tekintetni mint a melyek az adózás alól 
eltitkoltattak és az ily fegyverek tulajdono­
sai ellen a törvény szabta bírság szigorúan 
be fog hajtatni. Debreczen 1882 jul. hó 29. 
A várositanács adóügyosztálya. 

Újdonságok. 
JDebreczen august. Ú. 

•— Augusztus 2-kát, mint i 
debreczeni csata évfordulati napját, mint 
minden évben, ugy az idén is kegyeletesen 
megünnepelte városunk közönsége. Nagy 
néptömeg vonult ki a honvédtemetőhöz, 
hol emlékbeszéd és szavalatok tar ta t tak. 
— Az ünnepély az „Emlékkert t t-ben lett 
befejezve. 

— Disz kapu lesz felállítva a 
dalárünnepély alkalmából, mely a megyeház 
elé van tervezve. Ugyancsak ott kétfelől 
hosszú állványok lesznek felállítva, hol a 
hölgyek fognak helyet foglalni, virágokkal 
kedveskedve a dalároknak. 

— A dalárünnepély ugy hal­
lottuk nem a színházban folyna le, hanem 
a főiskolai nagy udvaron s e tekintetben 
már lépések is tétettek, hogy tudniillik a 
dalárok számára állvány készíttessék. — 
Csak kedvezőtlen idő esetében tartatik az 
ünnepély a színházban. 

— Miebreczen város monog-
raphiája, melyet dr. Z e 1 i z y Dániel 
szerkesztett, 960 lapnyi terjedelemben el­
készült és mához egy hétre már közkézen 
leend. — Volt alkalmunk már e roppant 
munkát igénylő becses művet megtekinteni 
s nagy dicsőségére válik dr. Zelizy Dániel­
nek. Jövő számunkban bővebben emlék­
szünk meg róla. 

— JLapu tik szerkesztője Szom­
bati János hadnagy, ma befejezve a négy ; 
heti fegyvergyakorlatot, holnap ismét visz- j 

szatér a polgári foglalkozáshoz. 
— Bievonulás. Aug. hó elsején 

több tanító, tanár stb. vonult be 13 napi, 
illetve 4 heti fegyvergyakorlatra. Vannak 
más foglalkozásúak is bent, kik elkésve nem 
tettek eleget kötelezettségüknek a rendes 
időben. Bent vannak Dr. C s e n g e r i János 
főgymn. tanár, Dr. S i n k a Sándor tanár, 
G u l y á s Mihály színész, K a r c z a g Vil­
mos hírlapíró stb. — Külön csapatban van­
nak egyesítve s Awranow főhadnagy ok­
tatja őket. 

— A helyben állomásozta 
tartalék gyalogezred — az uj ezred alaki­
tások következtében feloszlik s az 5-dik 
zászlóalj tisztikara már megkapta a paran­
csot lakásaikat szeptember 9-kére felmon­
dani. — Hihetőleg ez a zászlóalj Nyíregy­
házára lesz áttéve. Az indulás szept. 12. lesz. 

— Iharosunkból a debreczeni 
ipart egyetlen kiállító Baum Miksa képvi­
seli a trieszti kiállításon. Bizony nem igen 
válik dicsőségünkre, hogy még Várad is 
megelőzött bennünket ezúttal. 

— A. fiumei kirándulás i ránt 
szerfölött nagy az érdeklődés városunkban, 
már is igen sokan jegyeztették be magokat 
s a tervezett számnál bizonyosan többen 
lesznek. Jelentkezni lehet H u b e r József 
és M a y e r Ferencz uraknál. Figyelmeztet­
jük a közönséget hogy e roppant előnyös 
alkalmat ne mulassza el, mert a trieszti 
kiállítást is megtekinthetni a legolcsób­
ban most.,, 

— Ősz felé j á r . . . . E czim alatt 
szerzett B a l o g h Bandi, a Magyari fiuk 
országos hirü kis bőgőse egy gyönyörű nép­
dalt, melyet zongorára is átirott s Ferenczi 
Aladárné úrhölgynek ajánlva kiad. A szö­
veget dr. Pápai Imre irta. — A mű készü­
lőben van a városi nyomdában s ára 80 kr 
lesz. — Figyelmeztetjük reá a dal ked­
velőit. 

— Katona zenénk meg is lesz 
t a l á n a dalár ünnepélyen. Báró Edelsheim 
Gyulai Lipót táborszernagy a nála já r t kül­
döttségnek megígérte, hogy vagy a kassai, 
vagy az eperjesi zenekart rendeli be, ha — 
nem lesz más dolga. 

— A körorvosok országos érte­
kezletet akarnak egybehivni, melyek helye 
Debreczen lesz. így határozta el az egyesü­
let választmánya, melynek Dr. Bódog Al­
bert az elnöke. 

— Krecsányi színtársula­
tának egri működéséről tudósítónk igen 
keveset ir. Említi hogy a müsór a r é g i , a 
a jutalomjátékok repetáltattnak, melyek 
sikerülnek is. — L a t a b á r Kálmán a ju ­
talomjátéka alkalmából kapott gyönyörű 
koszorút b. e. kedves neje sírjára küldte. A 
társulat e hó 25-kén Szarvasra megy. 

— Mabló támadás. A városunk­
hoz nem messze eső „Nyulas" korcsmát 
fegyveres rablók támadták meg tegnap este 
9 órakor. A korcsmáros éppen aludni tért, 

több felfegyverkezett rabló rátörte az ajtót. 
A korcsmáros leányának, és a cselédnek 
sikerült kimenekülni, és a nem messze eső 
méntelephez fordultak segélyért, de miután 
az ottani katonák nincsenek fegyverkezve 
a rendőr kapitányi hivatalhoz futottak 
honnan rendőrségünk azonnal kivonult, de 
akkorára már elmenekültek a gazemberek. 

— Ön nem. tud magyarul f 
Különösen nevezetes e fenti négy szó. A 
trónörökös Rezső főherczeg ejté azokat ki, 
nem véletlenül hanem akarattal , teljes czél-
zatossággal. H á t s z e g e n történt. Őfen­
sége a tisztelgő küldöttségeket fogadta. A 
román küldöttség szónoka dr. Petko román 
nyelven akart a trónörököshöz szóllani, 
miről az udvarmester nyájasan lebeszélvén, 
a főherczeghez németül intézett néhány 
szót. A főherczeg azonban hidegen e szava­
kat intézvén hozzá: „ Ö n n e m t u d m a-
gy a r u 1?" — s a z audienciát ezzel befejezé. 
Jól történt, hogy igy történt a dolog. 

— Műkedvelői előadass A 
helybeli „Fröbel gyermekkert" javára e hó 
f o l y a m á b a n megtartandó műkedvelői 
előadás rendezője F o 11 é n y i Vilmos ur. 
Három vígjáték szerepei már ki vannak 
osztva ; és pedig a „Szerelmes levél"-ben 
résztvesznek Hegedűs István Lökös Gyula, 
Udvarhely Károly, Hegedűs József u rak ; 
a női szerepeket illetőleg pedig Varga 
Gabriella, Voinovits Ilonka és Ballogh Ilona 
úrhölgyek. nkz el kényeztetett férj" sze­
replői Frá ter Erzsike úrhölgy és Ferenczy 
Lajos ur lesznek „A váró teremben" czimü 
Hegedűs Sándor ur Dragota Sándorné 
játszák. 

— A 16-ik huszár ezred itt 
levő szakaszai ma indultak el városunkból 
a Derecskén megtartandó ezred — gyakor­
latokban való részvétel czéljából. 

— A múlt számunkban egy 
véginségre jutot t iparos íelsegélyezésére 
hívtuk fel az olvasó közönséget, és mint 
örömmel registrálhatjuk, nem is eredmény 
nélkül. Eddig adakoztak: Erdey Mihály 
1 írt, Zicherman II. 1 írt, Zicherman Blanka, 
Géza, Aladár és Ernő pedig 50—50 krt, 
összesen 4 frt. Ismételve felhívjuk a közön­
ség figyelmét a szerencsétlen sorsú iparosra, 
mert mig volt mivel rendelkeznie, nem ko­
pogtatott háza ajtaján hiába a szegény 
soha 

— Alólirt könyvkereskedés 
kiadásban, öt különböző népies naptár az 
1883-ik évre, 30-ik évfolyama fog megje­
lenni. E naptárakból Debreczenben és vi­
déki városokban rendesen legkevesebb 50 
ezer példány szokott elkelni. A naptárak 
elterjedt volta arra birta a hirdető czége-
ket, kogy azokban hirdetéseket közzé te­
gyék. Naptáraim július hóban kerültek sajtó 
alá és f. é. október elején megjelennek, a 
midőn az ország minden részébe szétkül-
detnek. Bizalommal fordulok t. czimzetthez, 
hogy üzleti hirdetését a hírlapoknál sokkal 
előnyösebb helyen e naptárakban is közzé­
tenni szíveskedjenek A hirdetés természe­
tesen öt különböző 8° alakn 30 kros nap­
tárban fog megjelenni. A hirdetési árak a 
következők: A naptárlapok egy egész ol­
dala 20 frt. egy fél oldala 11 frt, egy har­
mad oldala 8 frt. Tekintve ezen árak olcsó­
ságát, reménylem, hogy hirdetéseit a fenti 
czéíra hozzám mihamarabb beküldendi. 
Teljes tisztelettel Telegdy K. Lajos, könyv­
kiadó hivatala. 

—• Kleeberg nagy állatseregletét 
még mindig igen sokan látogatják, a mit 
valóba meg is érdemel, mert ritkítja párját 
Kíeeberg állatsereglete. Megjegyezzük még 
hogy csak igen rövid ideig marad már 
városunkban. 

— JXagy vonat késés volt a 
a pesti vonatnál nvi reggel. 

— „Sarolta." Megjelent és szer­
kesztőségünkhöz beküldetett „Sarolta" (nyi­
tány) nagy eredeti magyar dalmű. I r t a : Er­
kel Ferencz. Zongorára hangverseny előa­
dásra két kézre szabadon átír ta s nagyságos 
Urváry Lajosné úrnőnek ajánlta: Sipos 
Antal Kapható Budapesten Kózsavölgyi és 
társa kiadó tulajdonosoknál, Debreczenbe: 
ifj. Csáthy Károlynál. Ára 1 frt. Ugyan ott 
kapható a most megjelent: „ Valse de Sálon" 
Trauseription pour Piano par Charles 
Klepsch. — Ára 80 gr. 

— JFolyó 'lSS2'ik évi aug. 
hó 22- én (a dalárdisták eltávozása után 
való napon) érkeznek városunkba a magyar 
orvosok és természetvizsgálók, hogy it t 
tartsák meg 5 nap alatt végbemenendő 
XX-ik vándor gyűlésüket e vándor társaság 
már megfordult a haza idegen ajkú vidé­
kein : tótok, oláhok, szerbek, szászok, köré­
ben. Most a legnagyobb magyar városon 
van a sor, hogy szívesen lássa azokat, kiket 
tót, oláh. szász stb valóságos vendégszeretet 
jeleivel fogadott a maga keblébe. Mintegy 
400 vendég érdekében fognak bekopogtatni 
a tisztelt polgártársakhoz azon kérdéssel, I 
hogy a magyar orvosok és természetvizsgá- | 
lók közül valakit elfogadnak é családi 

nem. Kik nem találkozhatnak a hatóság ki­
küldötteivel : vendég elfogadási szándékú-
kat legyenek szívesek a kapitányi hivatal 
(czegléd-utcza, Komáromi ház) helyiségé­
ben Konti József alkapitány urnái bejelen­
teni hol a bejelentések augusztus 10 ig el­
fogadtatnak. 

— Sfj. Csáthy Károly kii*. 
gazd. tanintézeti könyvkereskedésébe épen 
most jelent meg: D e b r e c z e n i E m l é k 
31 darab képecske mely sz. kir. Debreczen 
város nevezetesebb épületeit ábrázolja, a 
város czimerével nemzeti szinti borítékba 
kötve ára csak 50 kr Ezen disz kis albu-
mocskát ügyes összeállítása és szép kiállí­
tásánál fogva (mely dicséretére válik a kia­
dónak), melegen ajánljuk a n. é. közönség 
szíves pártfogásába. Megvagyunk róla győ­
ződve: hogy mivel kiadója ily olcsó árér t 
jobbat nem is gondolhatott volna ki, a be­
következendő ünnepélyességek alatt ugy a 
helybeli mint a vidékiek közt nagy kelen­
dőségnek fog örvendui. 

— Szerenesés siker követi 
mindig és sokan mint életök megmentőjét 
dicsérik Braudt Richárd-féle „svájezi labda­
csok" at, ha gyomor-, bél-, máj- és epeba­
jok folytán származott dugultság, fölfuvó-
dás, fejfájás, szédülés ós bágyadtság ellen 
használtatnak. Egy kísérlet, mely semmi 
körölrnények közt sem árthat, csakhamar 
bebizonyítja ezt. A Brandt-féle svájezi lap­
dacsok kimerítő leírás kísérletében dobo­
zonként, mely bői egy-egy hónapra elég, 70 
krért kapható helyben Dr. Rotschuek V. 
Emil és Vecsey Viktor urak gyógyszertá­
raiban. 

OJSAÍFUXTOK;. 

IV. 
Kis virág te I hervadó virág szál, * 
Olyan vagy te épen mint szivem; 
Te is órzesz és miatta halsz el 
Néma vágyak bus gyötrelmében. 
Elhalsz, hervadsz és e hervadásba1 

Nem kísér el csak egy könyje s e m . . . 
Kis virág tel Hervadó virág szál 
Olyan vagy te épen mint szivem. 

Lágy pázsiton, illatos homályban, 
Szép tavasz sugáros hajualán 
Hogy ki nyíltál üdvről álmodoztál, 
Szép remények vágyó b imbó ján . . . 
Leszakított és keblére t ű z ö t t . . . 
S eldobott meguntán, sz ív te len . . . 
Kis virág t e ! Hervadó virág szál 
Beh ugy jártál te is mint sziveml 

JDr. IPápay Mtnre. 

A debreczeni terménycsarnoknál 
bejegyzett terményárak. 

1882-ik évi augusztus hó 3-dik napján. 

Métermázsánként. 
T i s z t a b ú z a * piaczi ár kicsiben 

9 .20—10.75; ke r e sk . á r : 79 hektl. 9 . 4 0 . 
— 9 . 6 0 ; 8 0 h e k t . 9 . 6 5 - 9 . 8 0 ; 8 1 — 8 2 h e t . 
9 .80 — 10 .00 . 

R o z s , piaczi á r kicsiben 6 .20 , 
6 .30 , kereskedési á r : 6.25 — 6.40. 

Á r p a , piaczi ár kicsiben: 5.2Ő— 
5.—40 — kereskedési á r : 5.35—5.50. 

%&h, piaczi ár k i c s iben6 .20 .—6.40 
kereskedési á r : 7.50—7.60. 

T e n g e r i , piaczi á r kicsiben 0.00 
0.00. kereskedési ár 8.00—8.20 

I & á s a , piaczi ár kicsiben 0.—.0:00 
kereskedési á r : 00.00 05.00. 

I & . á p o $ z t a r c g > c z e , piaczi ár ki­
csiben 0 00— 0 00 keresk .á r 12.60 12.85. 

B a b tarka, keresk. ár 6 .00—6.25. 
tiszta fehér 7 . 0 0 - 7 . 5 0 barna 7.30—7.50 

S z a l o n n a , kereskedési ár81.00—82 
— kilogrammonként. 

Szerkesztői üzenet. 
— Jf—i O—n. Ugy-e megengeded, o 

miért fölhasználtam igy ? 
— W-gy T— ez.Bpst, A „Tarka 

felhők" múlhatatlanul meg fognak jelenni.-— 
Eddig is nem az. én hibámból késet! a kiadóját 
érte baj. Egyébiránt én tudalfcam levelekben, hogy 
ha netalán követelése yolna valakinek e részben, 
azt szíves kézseggel kiegyenlítem bár mikor. 
Csak tessék hozzám fordulni. — A könyv most 
már tartalmi tekintetben is jobb lesz. 

— Mgmándi Miklós Hlyben. ön 
valami irodalmi harcz félét vagy tudom is én 
mit akar ellenem kezdeni a mint beszélni hal­
lom ? Jól tesai, az oly fényes tehetségű egyének 
mint Gorovy et cotnp. közre működése mellett 

tűzhelyük vendégéül aug. 22-től 27-ig vagy lenyes sikerű lehet. Nekem nincs kifogásom 

ellene, de ne feledje bogyón nem csak szerkesztő 
nemcsak tanár vagyok, hanem más is és a választ 
nem csak tollal tudom mugadni — ha átlépik a 
kompanisták a tisztesség határát: — hanem 
mással is. 

— A humoros tiersek szerzőjük 
érdekében nem lesznek közölve. 

- - JP d. Síkíyhd, Meghívását köszönöm 
talán kimegyek közelebb. 

— l»r. J - S J~s> Kizsvár. A mit én 
tehetek a/,t megteszem; minden kő meglesz 
mozgatva. A sikernek én fognék örülni. Hinni, 
bizni és remélni. 

— Msr. S—i ÍÖ~kt Biz azt a levelet 
az „inspekciós szobában" kaptnm fizetve érte 
tiz vasat, a mi a „léhnung" 36%-át képezte, 
De nem panaszkép van mondva mert te meg egy 
patiens megdiaguólizálásának — tO°/0~át paza­
roltad rá — bélyegben. Választ a jövő héten 
írok egy csöndes kis faluból, hol „az álmodó 
agy mindent elfeled, csak azt az egyet nem 
hogy — szerel" l 

A kiadó üzenete. 
— Molcsányi Jf. ügyv. ur Hdbz. A 

tokinletessoged által megrendelt hirdetményt 
magában foglaló 3 táralapot, még Szerdáu meg­
küldtük megkapta-é ? 

— Magyar Sóókra, Lapunk, 
csak heti lap, és igy nem kaphatott még több 
számoka t , . . . . 

— A kiizségi elölj áróságo­
kat ismételve figyelmeztetjük részökre csak 
a laptarlási dij előleges beküldése mellett 
60 kr, mig ellenben 2 frt. 

Felelős szerkesztő: Szombati János 
Kiadó tulajdonos : Xicherman Mf. 

IVYMJLTTEin 

Iskolai-jelent ós. 
Van szerencsém a t. ez. szülékkel 

tudatni hogy a nagyméltóságú magy. kir. 
Ministérium által engedélyezett hat osztályú 

nyilvános 
leánynevelő intézetemben 

az 188 % iskolaév augustus hó l-jén veszi 
kezdetét. A beiratások az intézet helyiségé­
ben Széchenyi utcza 1805, augustus 8-káig 
esz közlendők. Iparkodásom mindig oda irá­
nyul mind a törvénynek mind pedig a t. ez. 
szülék kívánalmainak megfelelni és a lehe­
tőségig eleget tenni, miért is magam és a 
célnek legjobban megfelelő intézetemet a 
t. ez. szülék pártfogásába alánlani bátor­
kodom. 

Debreczen, 1882 július hó 29-ón. 

KohutMór 
oki. főelemi tanító, nevelő intézet tulajdonos 

Nalvator 
vastartalom nélkül, gazdag ter­

mészetes szénsavtartalommal, 
bórsavas Nátron 
(0- 32843 morénkén t ) 

és szénsavas Lithionban 
(0- 12406 literenként) 

J j i p ó c z i f o r r á s i g a z g a t ó s á g 
E p e r j e s e n ( M a g y r o r s z á g . ) 

K a p h a t ó minden ásványvizke-
reskedésben és a legtöbb gyógy­

sze r t á rban . 
F ő r a k t á r : É d e s k u t y I*., B u ­
d a p e s t e n . ( 2 6 0 ) 6 — 2 5 . 

Kapható h e l y b e n I t i c k l 
József, C s a n a k József, és G e -
r ó b y Fülöp füszerkereskedőknél. 

Éli 
Szülők figyelmébe. A közeledő 

tanév kezdetén egy müveit családból 
származott fiuk —• felügyelet mellett— 
teljes ellátásra felvétetnek — Társalko­
dás! nyelv a családnál magyar, franczia, 
és német. Bővebb felvilágosítást nyújt 
Zicherman H. intézete 2057. 

A hatvani utczán egy ház 3V2 nyilas 
Ondódi földel eladó. 2037. 

A tóczós kertben 2 % nyilas ki ir tott 
szőllős föld kő pajtával eladó 2038. 

Egy füszerkereskedésbe Püspök ladányba 
12—13 éves tanuló alkalmazás nyerhet 



4 DEBKECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 
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M I m 
D e b r e c z e n , k i s t e m p l o m - b a z a r . 

Ajánljuk a n. é. közönségnek ujjonnan berendezett dus választékú kiházasitási kelengye raktárunkat a legnehezebb faj 

i 3 i l ó « l i • - • • _ • • • _ ! » • • a -s i i 6̂̂ S'»!̂ aK€»•»_ 
hollandi- irlandi- creas- és mindennemű más vásznak, sávoly- jaguard kamuka 6—12 — 18 és 2 személyes teritékek kávézó és thea készletek szekrény tálcza 
takarók, úgyszintén saját gyártmányú k é s z f e h é r n e m ű i n k k e l és pedig női ingek, háló köntösök női nadrágok szoknyák fésülködő köpenyek, háló 
fejkötök stb. ugyszintéu á ^ y f e h é r n e m t t i n k k e t , k é s z cac l iemii* s a t i n s e l y e m é s a t l a s p a p l a n o k a t l ó s z ö r m a t r á c z o k a t . 
agy-éa a s z t a l t e r í t ő k é s z l e t e k e t c s i p k e é s j u t t a f ü g g ö n y ö k e t á g y e l é v a l ó f u t ó f a l - é s pamlag- s z ő n y e g - e k e t ; a legú­
jabb bútor szöveteket jutta, crepe, satio, rips gobelin, cachemir, bourecte kelmékben. Selyem paplanok megrendelésre monogram és fodorral a legdivatosab-
ban és legszebben készíttetnek. 

Bárminemű e szakba vágó megrendelések fehérnemüek elkészítése monogramok himeztetése stb. a legpontosabban eszközöltetnek. 
Megrendelések teljes kiházasitási készletekre külön költség előirányzat szerint 200 írttól 2,500 frtig és feljebb a legrövidebb idő alatt eszközöl­

tetnek sőt készletben is tartatnak. 
U r a k s z á m a r a a legjobb minőségű sifon és minden fajú kitüoő szabású szines ingekkel, lábravaló, zsebkendők, lábtyük, gallér és kézelőkkel 

szolgálhatunk. 
Ezzel kapcsolatban ajánljuk dus választékban selyem raktárunkat fekete uoblesse, faille, surrah merveilleux, szines selyem ruhákat, bársony, 

plüseh, moire, diszeket legfinomabb fekete spanyol csipkéket gyöngyös díszítéseket. 
A legjobb minőségű fehér és szines kötő pamutokat czérnákat a legelső gyártmányú női férfi és gyermek harisnyákat és mindenféle rövidárukat 

is nagy mennyiségben szolgálhatjuk. 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek 
M i n t á k a t é s á r j e g y z é k e t k í v á n a t r a b é r i n e i i t v e külciiirik. 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve 
teljes tisztelettel 

Kunz József és társa. 

' g g j g ^ P ^ & ^ R ^ ^ g g ^ R Q ^ ^ e S j L g j ^ 
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Árverési hirdetmény. 
Alulirt .kiküldött végrehajtó a 1882 Lx t ez 102 §-sa értelmében ezennel köz­

hírré teszi: hogy a debreczeni kir. járásbíróság 3639/számu végzése által Diószegi 
János ellen, Vadon Sándor részére 250 frt követelés végett elrendelt kielégítési 
végrehajtás folytán bíróilag lefoglalt, s 793 frtra becsült lábas jószágok s terményekből 
álló ingóságok nyilvános árverés utján eladandók, minek a helyszínén, vagyis a lábas 
jószágokra a külső baromvásár téren ezközlésére határidőül 1882-ik évi Augustus hó 
8-ik napjának délelőtti 9 órája a terményekre pedig alperes Sámsoni határban levő 
tagbirtokán leendő eszközlésére 1882-ik évi Aug: hó 9-iknapjának d: e: 9 órája ki-
tüzetett, melyhez a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel meghivatnak: hogy 
az érdeklett ingóságok emez árverésen, a 1881 Lx t ez 107 §-sa szerint, szűkség ese-
tébéu becsáron alul is eladatni fognak. 

Kelt Debreczenben 1882-ik évi Július hó 24-ik napján. 

(339) l - l 
Mészáros IJásssló 

kiküldött bíróság ivégrehajtó. 

353. szám. 

ÁEJBGYZÉKE 
az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 

készítményeiről 
s a j á t r a k t á r á b a n . 

Árak ausztriai értőkben 
Kötelezettség és engedmény nélkül. 

Készpénz fizetés mellett. 
Snyyen xsál&kul, 100 kiló 

A. Asztali dara nagy szemű 23.80 
B. Dara középszerű . . . . 23.80 
0. szinte . . 22.80 
0 Királyliszt . . . . . . C3.— 
1 Lángliszt 22*40 
2 Montliszt 22, 
3 Zsemlyeliszt különös . . . 21.40 
4 „ „ „ . . . 21, 
6. Fehér kenyérliszt l-ső rendű . 20.20 
6. szinte 2-sod „ 19, 
7. Közép kenyérliszt l-ső rendű 17 60 
8. „ 2-„ 1G.40 
8l/u Barna kenyérliszt l-ső „ 14.20 
83/4 » » 2-od „ 11.20 

9. Lábliszt . . . • . . .. 10.20 
10. Veres liszt , — 
11. Finom korpa zsákkal 5.20 
„ n v zsáknólkül 4.60 

12. Durvakorpa zsákkal 4 80 
„ ,, „ zsáknólkül 4,20 

Simán őrlött búzaliszt zsákkal 12.20 
ugyanaz „ „ nélkül 11.60 

Csirke búza . . . . . . . . 6.— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kg 
zacskóval együtt 60 kfjávai drágább 

Debreczen, 1882. Július 25. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

súlynak véve. 
A. B. C. 0—9 számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12 50 M —• „ 

142. szám. 

Budapesti gőzmalmi lisztek 

ÁRJEGYZÉKE 
Csanak József lisztkereskedéséböl 

Debreczenben. 

Készpénz fizetés mellett, kötelezettség nél­
kül az árváltozásokért. . 

Zsákok súly tartalma "~ Qy 7 0 kilo teljsuly 
tiszta súlynak véve. 

A.Búzadara nagyszemü 
C. r közép 
0 Királyliszt . . . 
1 Lángliszt . . . . 
2 M o n t l i s z t . . . . 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű 
4 „ II. „ 
5 Fehér kenyérliszt 1 r. 
6 „ „ II. „ 
7 Közép kenyérliszt I. „ 
8 „ „ II. „ 
8'/2 Barna kenyérliszt 
8% * 

100 kilónként 

Búzadara és liszt 25 kilós ingyen zacskók­
ban 50 krral 100 kiló drágább, az egész 
zsákvételnél kitett áraknál. 

Debreczen, 1882. július 25. 
(28) 26—52. 

18827 ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 
A debreczeni kir. tszék mint tlkvi hatóság által közhírré tétetik, miszerint 

Erdélyi Ferencz végrehajtató részére, Kecskés Mihály és-neje Faragó Judit'végrehaj­
tást szén védőtől 1500 frt tőke s jár. erejéig lefoglalt következő ingatlanok úgymint a 
debreczeni 2784 sztjkvben A I. 2966 és 7931 hrsz. alatt felvett, és az adóalapján 3139 
frt 50 krra becsült házas telek; és 5 hóid 400 Q öl ondódi szántó földet a kir. 
törvényszék árverési termében megtartandó, és az 1882 évi október hó 30-dik napján 
d. u. 3 órakorkezdődő árverésen szükség esetében a kikiáltási áron alól is el fognak 
adatni. 

Kikiáltási árul a feauebbi becsérték szolgál melynek 10% a venni szándékozók 
által készpénzben vagy ovadékképes érték papírokban az árverésen a kiküldött kezé­
hez leteendő. 

A vételár az árverés jogerőre emelkedése után 3 egyenlő részletben és pedig 
az első rész 1. hó, a második 2. hó, a harmadik 3. hó után fizetendő. 

Az árverési egyébb feltételek, a hivatalos órák alatt a telekkönyvi hatóság­
nál, valamint Debreczen város kapitányi hivatalánál megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben a kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnak 1882. évi 
július 17. tartott üléséből. 

Becslee Zajos Tatay 
elnök. (000.) 1—1 aljegyző. 

Árverési hirdetmény. 
Vagyonbukott Gréf Sándor s neje Haraszthy Mária csődhitelezői választmányának 

1882 július hó 6-án tartott ülésén 17. szám alatt hozott határozata folytán a vb. Gréf 
Sándor csődtömegéhez tartozó arany s ezüst zseb,- álló,- s fali-órák és óralánczok, 
továbbá a vb. Gréf Sándor s neje Haraszthy Mária csődtömegéhez tartozó bútorok s 
házi berendezés, alólirott kiküldött bir. végrehajtó közbenjöttével folyó évi Augusztus 
hó 16-án és következő napjain Széchényi-utcza 1812 szám alatt a folytatólag Teleky-
utcza 2170 szám alatt alólirott tömeggondnok által a leltár sorrendjében megtartandó 
árverésen a legtöbbet Ígérőnek készpénz fizetés mellett el fognak adatni. 

Az elárverelendő tárgyak az árverés napjáig naponta d. u. 3—4 óra között aló­
lirott tömeggondnok lakásán — Széchenyi-utcza 1770 szám alatt megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben 1882 Augusztus 1-én. 

TTöröM Péter 
bírói kiköldött. 

I*r. Hollaender Dezső 
tömeggondnok. 

Debreczen, 1882. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a „Dehreczen-Nagyváradi Eríesitő" 33-ik számához. 

Férfi öltönyök mérték szerint 16 forinttól 60 forintig. 

Van szerencsém tisztelt rendelőimnek, szintúgy a nagyérdemű 
közönségnek tudomására jutatni, hogy a „Bika" vendéglő szom­
szédságában több éven át előnyösen östnert 

férfi-szabó-üzletemet 
az általam megvett Salzrnann Lajos-féle divat-üzlethelyiségbe, a 
városház épületébe tettem át és azt az idénynek mgfelelően 

mindennemű 

i)el- és külföldi gyapjú-szövetekkel 
és 

Pérfi-divat-czikkekkel 
elláttam, úgymint: kitűnő minőségű szines és fuhér ingek, gallér 
és kézelők, harisnyák, zsebkendők, férfi- és gyermek-kalapok, jó 
minőségű férfi czipők, uti-bőröndök, séta-botok és még több a 
férfi divatczikkhez tartozók nagy választékban. 

Főtörekvésem leend a nagyérdemű közönségnek minden a ná 
lam található szükségleteit a lehető legjutányosabb árért kiszolgálni. 

Midőn erről f. rendelőim és a' nagyérdemű közönséget 
értesítem, azon reménynek adok kifejezést, hogy becses pártfogá­
sait u^y, mint eddig részemre továbbra is fentaríják, melyet 
kiérdemelni első kötelességem leend. 

(138) 14—50. 

Weisz Sándor, 

w 

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek 

f2/18S2szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1831 évi LX. t. ez. 102 § a értelmében ezennel 

közhírré teszi, hogy a debreczeni kii*, járásbíróság 2734 számú végzése által Geréby 
Fülöp debreczeni végrehajtó javára özv. Budaházy Imréná s társai' Sámsoni lakosok 
ellen 1223 írt 65 kr. tőke, ennek 1881 év november hó I l i k napjától számittindó 
6% kamatai és eddig összesen 103 frt 86 kr, perköltség követelés erejéig elrendelt 
kielégítési végrehajtás alkalmával bíróilag le foglalt és 793 frt 50 krra becsült szoba-
beii bútorok és lábas jószágokból álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésnek a G1&%S8c, sz- kiküldést rendelő végzés folytán a hely színén, 
vagyis Sámsonban alperesek lakásán leendő eszközlésére 1882-ik év augusztus hó 18-
dik napjának délelőtt 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezen­
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 
1881 évi LX. t. ez. 107 §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881 évi LX. t. ez. 108 §-ában megálla­
pított feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt Debreezenben 1882-ik évi Július hó 26-ik napján 
Wárad.% Imre 

(340)1—1 kir bírósági végrehajtó 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A debreczeni kir. tszék mint tkvi hatóság részé, ől közhírré tétetik hogy Hajdú 

megye árvapénztára végrehajtatónak Háló Sándor és Csétei András végrehajtást szen­
vedők ellen 91 frt 40 kr tőke követelés iránti végrehajtási ügyébon a p. ládányi kir. 
járásbíróság területén levő Tetétlen községben fekvő tetétleni 333 sztjkvben 352 hrsz. 
400 frtra becsült házas telek; a 389. 610. 965. 686. éz 808 hrsz. együtt 1939 frtra 
becsült szántó földek, továbbá a tetétleni 338 sztjkvben 357 hrsz. 160 frtra beesült 
házas telek, végre az 1182 hrsz. szántó földnek 51 frtra becsült fele az itt kiirt becs 
mint kikiáltási árban 1882 évi október hó 28 napján délután 3 órakor Tetétlen község 
házánál megtartandó nyilványos árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is ela­
datni fognak. 

Az árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok kikiáltási árának 10#-ját 
készpénzben, vagy az 1881 LX. t. ez. 42 §-ában jelzett árfolyammal számított óvadék-
képes papírban a kiküldött kezéhez letenni. 

A többi feltételek a tszéknél valamint a község elöljáróságnál megtekinthetők. 
Kelt Debreezenben a kir. tszék mint tkvi hatóságnak 1882 július 17-én tartott 

üléséből. 
Szűcs István May 

h. elnök. jegyző. 

Van szerencsém a helybeli és vidéki n. é. uri közönség becses tudo­
mására hozni, hogy a helybeli piaezon levő 

Férfi ralia raktáromat 
a közelgő őszi idényre oly dúsan szereltem fel hogy minden igényeknek 
legelőnyösebben vagyok képes megfelelni. 

Elsőrendű összeköttetéseim azon kellemes helyzetbe juttattak, hogy a 
legkitűnőbb kelmékből a legizlésesebb és legújabb divat szerint készült 

férfi és g-yerinekrahákat 
oíy bámulatos olcsó árban szolgálhatok hogy e téren a versenyt senki sem 
állhatja meg. 

Az újonnan érkezett nagymennyiségű őszi és téli ruhák által üzlet­
helyiségemben előállott térszüke" és a nyári idény előhaladottsága követ-

' keztében elhatároztam, - a még raktáromban lévő legújabb divatú nyári 
gyapjúszövet öltönyeket 25%-al az eredeti gyári áron alul elárusitatni. 

E ritkán kínálkozó alkalmat a n. é. közönség becses figyelmébe 
ajánlva, minél tömegesebb látogatást kérve 

mély tisztelettel 

m 

2—2. 
Katz Hermann 
ruha kereskedése Csanak ház. 
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S I R K Ő R A K T Á R § 
DEBRECZE NBEN. |gfi 

W& Van szerencsém a kegyeletes érzületű s a n. 6. helybeli és vidéki | 0 Í 

f i j közönséggel tudatni, hogy SIKKÖRAKTARAMAT ismét újonnan a MÁ 
á> legválogatottabb g r á n i t ó s m á r v a n y fajokkai dúsan berendeztem. & á 

Nagy választékban van kül- és belföldi. 

veres éta szfirkc márvány, 

GIUNIT, SYENIT 
és bá 

8 mindenféle alakban a, l e g j u t á n y o s a b b á r a k -
b a n s z á m i t v a, 10 frt ól föl felé. 

(Sirkö-rajzokkal ingyen szolgálok.) §>% 
Készítek s i r s z e g ó l y o k e t , a sírkövekre ,?<*>£ 

családi czimereker, s más nemű diszitményeket & $ 
&|® kőbe metszve, továbbá s i r i r a t o k a t bármely európai nyelven, s \*'yj 
SjpS legfinomabb aranyozással. %0% 
t f l Fölvállalom a siremlékek fölállítását helyben és vidéken fój 
p ö valamint a régi sírkövek tisztítását, s az avult betűk újra aranyozását. íQy 
M ? Üzletemnek 22 évi fönálíása óta tanúsított pártfogást a n. é. $<>í 
| R f 'töS!ÖnsögDok ez alkalommal megköszönve, kérem továbbra becses K K 
:pU bizalmát. £<$ 

Söfi 

maradtam tisztelettel 

H o r o g $ÍIM8«|08% 

föS$ (120.) 1—3 miikúfaragó, 

é | | Kaktárhclyiség Deb re ez énben, fópiacz Vecsei-ház alatt 

fel 

bá 

Kávé ajánlat. 
A l u l í r o t t bá to rkodom a t. ez. fogyasztó közönségnek 

egészséges tiszta izü kávét 
Irilogramjat 1 frt. 42-tól 2 forintig (a fogyasztás adó betudásá­
val) azon reményben ajánlani, hogy kávéim minőségre valamint 
árára nézve jutányosabbak mint a már többek által Mrlapi hirde­
tések folytán posta csomagokban Hamburg Triest és Manheim-
ból hozatott kávéknál. 

Felkérem azon igen tisztelt vevőimet a kiknek ilyen posta 
szállítmánnyal érkezett kávéjokvan szíveskedjenek egy kis mennyi­
séget magokhoz venni és az üzletemben az én általam ajánlott ká­
véval összehasonlítani mely alkalommal biztos meggyőződésre juthat­
nak miszerént előny vagy hátrányokra történt-é a külföldi bevá­
sárlás. Csakis kötelességem vélem az által teljesitni vevőim iránt 
a mikor alkalmat nyújtok hogy ez összehasonlítás által maguknak 
biztos meggyőződést szerezhessenek. — 

A minták megtekinthetők anélkül hogy az illető netaláni 
bevásárlásra kötelezettnek érezhetné magát; mivel ezen ajánlatom 
csupán t. ez. vevőim tájékozására eszközöltetett. 

Tisztelettel 

Geréby Fülöp, 

Síiizvei len megrendelésre a következő igen olcsó árakon kaphatók, 
postadíj mellett az ismert előnyös feltételek mellett. 

Miécsí négyes égess finom tflocca vnlódi főnemes timi 6 F. 30 k, 
ifMenatlo eges-/, finom nninybnrna 5 „ 45 „ 
Ceylon gyöngy igen finom erős 5 „ 45 „ 
PiantagerO~G^\o\\ brillant 5 „ — 

» « n ü m 4 » 6 8 t, 
Cwba kékzöld erős íí'. 4 „ 45 „ 
Ara.ngjft.t3a. igen fin. nngyszcmü 4 „ 75 „ 
A rangjav a finom B „ „ 4 „ 40 „ 
fögönggmoeca linóm erős 4 „ GO „ 
Jáva ssöltl ÍT. nngyszemft 3 „ 90 „ 
Santos mölfl sze'p, erős 3 „ 60 „ 
Campinas ff. erős, liszta 3 „ 48 „ 
Miié reel auí3gieí)ig erős 3 „ 30 

4 f. 90 I 
előnyös 4 „ .HO 

Mamhmrgi vegges erős ff. 3 }, 75 , 
'Wáhla rizs finom liisszemü ] n 00 
II » « n » n«gys7.emü i „ d() 
„ „ „ „ durva szemit 1 „ 50 
Perl Sago fiuotn indiai 1 M 75 
Sultán ma&sola mag nélkül 2 „ 00 
WOlotné niazsoia. tiaayszemii 2 „ 00 
Mtles mandula nagy 4 „ í)5 
Fekete frors jó 3 „ 45 , 
Phnent vagy Ncugeuirí 3 „ 00 
Wris Mátyás hering —30— i „ 75 

A czégemet kérem az üzletem utánzóaival nem össze téveszteni 
(20(5.) 7— Sclinlz E. Ii. Altona líaiuburg mellett. Alapíttatott 1804. 
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6 DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

tXXXXXXXXXXXXXXXXXXXK 

Gép olaj 
Belföldi, angol és olajbogyóból sajtólt legfinomabb minőségű 

gépolajt, olvasztott fagyut, kendert gép tisztításhoz, ugy szintén 
Belgiumi szekérkenőcsöt valamint szabadkézzel készitett dohány 
zsineget bel és külföldi ásvány gyógy és savanyu — vizeket valódi 
milly gyertyát; bel és külföldi sajtokat, tátrai és liptói túrót, macaróni 
tésztát és tarhonyát. 

Legfinomabb 
kétszer tisztázott Roorbachi czukrot 

nagy és kis süvegekben, ugy szintén koczkadarabokban 

valamint gyümölcs befőzéshez közép finom czukrot süvegekben ajánl 

Geréby Fülöp. X 
Vidéki megrendelések mint rendesen, gyorsan eszközöltetnek. 

_____ txxxxxxxxxxxxxxxxxxxX 
Árverési hirdetmény. 

Kiskorú Geocsy József tulajdonát képező — szabolcsmegyei Balkány-Aba pusz­
tai tagbirtok, mely mintegy 206. kat. holdat tesz, 1882. évi augusztus 17-kén délelőtt 
9 órakor Balkány községházáüál önkéntes árverésen következő feltételek mellett el 
fog adatni : 

1. A birtok becsértéke 14,000 forint, melynek 10%-a bánatpénzül készpénzben 
leteendő kiküldött kezéhez. 

2. Legtöbbet Ígérővel adás-vételi szerződés köttetik, mely joghatályát a gyám­
hatóság jóváhagyásával nyeri. 

3. A vételár a szerződés jóváhagyásától 8 nap alatt egészen lefizetendő. 
4. A vételár lefizetésével gondoskodik a gyámhatóság, hogy vevő tulajdonjogát 

tehermentesen bekebeleztethesse. 
5. Vevő 1882. évi október 1-én lép birtokba, azonban az őszi munkálatokat 

azonnal megkezdheti. 
Miről venni szándékozók azzal értesíttetnek, hogy egyéb felvilágosítás alulírott 

gyámnál Egerben nyerhető. 
M e d n y á n s z k y S á n d o r 

ügyvéd. 

III 
III III 
° Varga-utcza 2247. 

in 

,,Jt liebreexeni 

építkezési asztalos-egylet" 
ajánlja : o a n. é. közönség becses figyelmébe s ösmert 

pártfogásába 7 év ólta fenálló üzletét, hol is 
mindennemű építkezési s e szakba vágó 
minden felszerelvények és butorniun-
kák pontos és szilárd elkészítése eszközöl­
tetik, — úgyszintén 1 év óta fennálló 

TEMETKEZÉSI INTÉZETÉT 
melynek fenállása a n. é. közönségre kiváló 
fontossággal blr, tekintve az olcsó és pontos 
kiszolgáltatást, melynek teljesíthetősége vé­
gett a piaezon levő fióküzletünket beszüntet­
tük s saját házunkba, varga-utcza 2247. szám 
alá áthelyeztük, s így azon kedvező helyzetbe 
vagyunk, hogy a temetkezéshez megkívántató 
czikkeket s mindennemű eljárásokat ugy a 
helybeli, mint a vidéki tisztelt megrendelők­
nek a legolcsóbb felszámítások mellett esz­
közölhetjük. Tisztelettel 

** „A (lebreczeni " " 
építkezési asztalos egylet." 
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Varga-utcza 2247. 
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(12) 9—?. 

%AE „I81TÁV" f # I B A l i K $ 
<$> gépműhelyében <§> 
*& mindennemű házi és gazdasági gépek *§* 

<\F esetleg: ujaknak jutányos és gyors késxit^se S ? 
4& felvállaltatik. (199)15—25 <&> 

HIRDETÉS. 
Csinos kiállítású s e mellett igen tartós l á b b é l i ke t , ugy 

férfiak mint nök számára felvállal és igen jutányosán készít, valamint 
nagy választékban lévő kész czikkeit is ajánlja 

Tóth F. ezipész, 
1—? Rózsatér elején a város ház alatt. 

minin iiiiiiiiiiiinii in 
17. 

1882.B 
Árverési hirdetmény. 

Közadós Reich Leopold h.-böszörményi lakos csődtömegéhez tartozó s a csőd 
leltár 240—326. tételei alatt felvett különféle ingóságok, legnagyobb részben butor-
nemtiek, a h.-böszörményi kir. járásbíróság 2388/1882. P. sz. végzése folytán — kész­
pénz fizetés mellett — nyilvános árverésen 1882. évi augusztus 12-kén reggeli 9 
órakor a helyszínén H. Böszörményben eladatni fognak, — melyre a venni szándéko­
zók meghivatnak. 

H.-Böszörmény, 1882. Augusztus 2 
Szikes Endre, kir. közjegyző helyettes. 

ha 

Csak rövid ideig látható m 

legnagyobb állatsereglete a világon. 
J P f Széchenyi utcza végén a vásártéren, ""^ff 

Az állatseregletben vannak: viziló 
egy szarvú, 2 elefánt, 3 királytig­
ris, 12 oroszlán, jaguár, leopárd, 
hiéna, zebra, giraff, struez, nagy 
gyűjtemény mindenféle majom faj­
tákból és több más állatok. 
Az állatsereglet nyitva van reg­

geli 9 órától esti 10 óráig. 
E l ő a d á s , i d o m í t á s é s e t e t é s d é l u t á n A ó r a k o r 

é s e s t e 7 ó r a k o r . 
Belópeti-dijjak: I. hely 70 kr., II. hely 40 kr., III. 20 kr., — 

10 éven aluli gyermekek az I, II. helyen a felét fizetik. 
Katalogosuk különféle nyelveken a pénztárnál kaphatók, 

SHF"" F i a t a l h á z i n y u l a k m e g v é t e t n e k . " 
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Bútorok és üveg s porczellán íizlet 
eladása. 

A Fröhlich M. Gyula debreczeni kereskedő ezég csődtömegéhez leltározott búto­
rok s házi eszközök, — valamint üveg s porczellán áruraktár eladása, csodbirósági 
7872/882. P. sz. végzéssel elrendeltetvén: 

1) a bútorok s házi eszközök f. augusztus hó 9-dik napján délelőtt 9 órakor a 
kádas-utczai 1889. számú háznál nyilvános árverés alá bocsájtatnak s készpénz fizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek eladatnak ; 

2) a 11,658 frt 48 krra értékelt üveg 8 porczellán áruezikkekre nézve, 10% 
bánompénz kíséretében zárt ajánlatok nyújtandók be legkésőbb f. augusztus hó 10-ik 
napjának d. u. 3 órájáig, id. választmányi elnök Hollánder Gyula bankigazgató kezé­
hez. Csupán becsáron felüli ígéretek vétetnek figyelembe, melyek közzül a legkedve­
zőbb, az id. választmány véleményének is meghallgatása után, — csak csodbirósági 
jóváhagyás által válik a tömegre nézve kötelezővé s vevő csak a vételár teljes lefize­
tése után lép birtokba. 

Erről a venni szándékozók azon megjegyzéssel értesíttetnek, hogy az áruk s 
leltár megtekintését alólirt tömeggondnoknál kívánhatják. 

Debreczen, 1882. augusztus 4. 

M á r t o n I m r e , 
id. választmányi jegyző. 

N e m e s . K á l m á n , 
tömeggondnok. 

Hajdú Nánáson a városház alatt egy szeglet üzlet helyiség, egy 
pinczével, mely a Dorogh, Polgár, Szt. Mihály és Debreczeni orszá­
gutak előtt, <?s a piaezon áll, kedvező feltételek mellett miden 
órán'kiadó. 

Bővebb felvilágosítást nyújt 

H.-Nánáson. 


